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“A ‘Somaliazação’ de nossos Estados vizinhos é inaceitável” 
”La 'somaliación' de nuestros estados vecinos es inaceptable” 

“A Rússia não pode perder, então construirá sua vitória” 
”Rusia no puede perder, así que construirá su victoria” 

Sergei Karaganov





“Doutrina Primakov”/
“Doctrina Primakov”

Tentativa russa de construir 
parceria com o Ocidente falhou/El 
intento ruso de establecer una 
asociación con Occidente fracasó


Os antigos impérios soviético e 
russo são áreas de primazia e 
liderança da Rússia/Los antiguos 
imperios soviético y ruso son áreas 
de primacía y liderazgo rusos.


Se opor a ações da OTAN, 
e s p e c i a l m e n t e e x p a n s ã o /
Oponerse a las acciones de la 
O T A N , e s p e c i a l m e n t e l a 
expansión. 



Visões Russas
Sergei Karaganov


Dmitri Trenin


Fyodor Lukyanov


Pavel Tsygankov e Andrei Tsygankov


“Destruição Construtiva”/“Destrucción 
Constructiva” 

Futuro no Leste e no Sul/Futuro en el este 
y el sur 

Realismo russo: desenvolvimento 
nacional/Realismo ruso: desarrollo 

nacional  

Grande Eurasia/Gran Eurasia 

Pluralismo de Valores 

Balança de Poder e Concerto de 
Potências/Equilibrio de poder y concierto 

de poderes



"An overdose of 
freedom is lethal to a 

state"

"Forceful coercion for 
brotherly relations, this is 
the only method that has 

historically proven 
effective when it comes to 

Ukraine. I do not think that 
any other will be invented."

"Ukraine is right between 
Russia and the west, and 
the geopolitical gravity of 
both will sever Ukraine"













"Mas podemos dizer que de alguma forma somos uma nação 
excepcional. Somos uma daquelas nações que não parecem ser 
parte integrante da humanidade, mas que existem apenas para 
ensinar ao mundo alguma grande lição. A lição que somos chamados 
a dar certamente não será perdida; mas quem sabe quando nos 
encontraremos pertencentes à humanidade e quanta desgraça 
experimentaremos antes que nossa predestinação seja cumprida?” 

"Pero podemos decir que de alguna manera somos una nación 
excepcional. Somos una de esas naciones que no parecen ser parte 
integral de la humanidad, sino que existen solo para enseñarle al 
mundo una gran lección. La lección que estamos llamados a dar 
ciertamente no se perderá; pero ¿quién sabe cuándo nos 
encontraremos pertenecientes a la humanidad y cuánta desgracia 
experimentaremos antes de que se cumpla nuestra predestinación? 

Pyotr Chaadayev, 1836




